
T he 8th Military Po-
lice Brigade con-
ducted an external 

evaluation or EXEVAL of 
the 728th Military Police 
Battalion February 20 - 
24 at the 728th MP Bn.’s 
headquarters in Camp 
Henry, Daegu. The pur-
pose of this EXEVAL was 
to review the battalion’s 
ability to perform its mis-
sions during wartime and 
to assess how well the 
exercise scenarios coin-
cide with real life scenar-
ios. 
 This exercise was 
performed by the staff 
and by the subordinate 
company headquarters of 
the 728th MP Bn. with a 
high level of security, be-
cause of the sensitive na-

ture of the war plans 
which were tested. 

Some of the mis-
sion essential task list or 
METL tasks were evalu-
ated including the battal-
ion’s ability to: transition 
to war; conduct security 
operations; plan and di-
rect maneuver and mobil-
ity support operations; See EXEVAL, page2 

conduct law and order 
operation, and to con-
duct police intelligence 
and force protection op-
erations. 

A team of ob-
server/controllers, or O/
Cs from the brigade 
evaluated the exercise as 
well as coached and 
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SSG King, 728th Military Police Bn signs in at the access con-
trol point during the EXEVAL. Photo by Pfc. Jung, Jung-Woo 
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mentored the battalion’s staff 
and leadership. They also as-
sessed the battalion’s personnel, 
intelligence, operations, train-
ing, supply, communications, 
and nuclear, biological and 
chemical (NBC) staff sections. 
They also checked the battal-
ions ability to communicate 
with their subordinate compa-
nies. 

“We (personnel from the 
BDE S3, S2, and each company 
of the 728th) operated the exer-
cise control headquarters, or 
ECH. Our job was to replicate 
all outside agencies and organi-
zations that the 728th interacts 

with during the exercise as well 
as their subordinate units. We 
also provided all the MSELs 
(Master Scenario Events List), 
which are the individual events 
that are developed to help the 
Bn Commander and his staff 
achieve the Commanders train-
ing objectives” said Maj. Pierce, 
exercise controller from the bri-
gade S-3. 

Each section performed 
their wartime tasks and checked 
their ability to track the status 
of their missions and to perform 
the functions required to do 
their mission. They also gave 
ideas to the headquarters for 
how to improve and how to ac-
complish their mission better. 

The 188th Military Police 
Company along with the other 
companies of the 728th MP Bn, 
participated in the EXEVAL. The 
188th MP Co. conducted their 
support from Camp Henry. 

“The company assesses 
its operations during the con-
duct of its wartime mission. It is 
important to perform the train-
ing according to the com-
mander’s intent. We always set 
the standard of success by mak-
ing sure we have the right com-
mander’s intent.” said MSG 

Vogt, 188th MP Co, “We have 
prepared for the EXEVAL during  
Sergeant’s time and are follow-
ing the exercise plan of 728th 
MP Bn.” 

The 728th MP Bn. re-
ceived essential assessments 
about their ability to conduct 
their wartime mission during 
this EXEVAL. The EXEVAL is a 
great opportunity for command-
ers to obtain an objective exter-
nal assessment of their units’ 
abilities and to develop ways to 
improve. In addition, this type of 
exercise provides commanders 
and soldiers an idea of what to 
expect when called on to do 
their wartime missions. 

From EXEVAL, page 1 

Feature of the week 

A soldier assigned to the 188th Mili-
tary Police Company checks a report 
on his computer during the EXEVAL. 

Pfc. Stephen Sahl makes a radio call 
during the mission. Photo by Pfc. Jung, 
Jung-Woo 
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7 28헌병대대는 2005년 2

월 20일에서 2월 24일까

지 5일에 걸쳐 대구 캠프 

헨리에 있는 728헌병대대 본부에서 

훈련평가를 실시했다. 훈련평가의 

목적은 각 부서에서 수행하는 임무

들이 전시상황에서 얼마나 잘 수행

될 수 있는지 알아보고 훈련이 어떻

게 진행되며 실제 시나리오에서는 

어떻게 전개될 것인가를 평가하는 

것이었다. 

이번 훈련평가는 728헌병

대대의 중대 본부의 모든 간부들에 

의해 행해졌으며 전시 작전의 특성

모든 외부의 기관과 조직을 모사하

는 것이었습니다. 또한 대대장과 간

부들이 여단장의 훈련 목적을 달성

할 수 있도록 돕는 모든 MSEL을 

제공했습니다.”라고 말했다. 

 각 부서들은 5일 간의 훈련

평가 기간 동안 원래 맡고 있는 업

무를 수행하면서 차량상태나 그들

의 임무에 필요한 기능 등을 점검하

였다. 훈련평가 중에 도움이 될만한 

더 좋은 아이디어를 내놓기도 했다. 

 728헌병대대와 함께 728

헌병대대의 예하부대인 188헌병중

대도 동시에 훈련평가를 실시했다. 

188헌병중대는 중대본부가 있는 

캠프 워커에서 훈련평가를 지휘했

다. 

 188헌병중대의 상사 Vogt

는 “중대에서는 전시의 주어진 기

회에서의 작전을 평가합니다. 지휘

관의 작전에 따라 훈련을 얼마나 잘 

해내느냐가 중요합니다. 그래서 항

상 확실한 판단을 내릴 수 있도록 

성공을 위한 기준을 정하고 있습니

다. 그리고 훈련평가를 위한 준비는 

주로 서전츠 타임을 통해서 하고 있

고 대대의 연습 계획을 따르고 있습

니다.”라고 말했다. 

 이번 훈련평가를 통해 728

헌병대대는 전시 임무에 대해서 본

질적이고 자세한 평가를 받을 수 있

었다. 이런 방식의 연습은 모든 지

휘관과 병사들이 전시 상황에서 임

무를 보다 잘 예상하여 수행할 수 

있도록 하기 때문에 큰 도움이 된

다. 

상 모든 훈련평가 과정은 높은 보안 

하에 진행되었다. 

 일부 임무의 본질적인 업무

는 대대의 능력에 속하는 전시 상황

에 따른 변화, 보안 작전의 지휘, 전

략의 계획과 통제, 지원작전의 이동

성, 그리고 헌병의 정보와 부대 방

어 작전 등을 포함하고 있었다. 

 여단에서 파견된 관찰자와 

관리자로 구성된 팀들은 대대의 리

더쉽을 지도하고 조언했다. 그들은 

또한 대대의 요원, 정보, 작전, 훈

련, 보급, 통신, 화생방 작전 지휘소 

등을 평가했다. 그리고 예하부대와 

협력하여 업무를 처리하는 능력도 

확인했다. 

 여단의 작전과 Pierce 소령

은 “우리는(여단 작전과, 정보과, 그

리고 728헌병대대의 각 중대) 본부

를 조절하는 연습을 했습니다. 우리

의 업무는 728헌병대대와 예하 부

대가 연습 기간 동안 영향을 끼치는 

Feature of the week 

728헌병대대 훈련평가 

Pfc. Stephen Sahl, assigned to the 188th Military Police Company, updates a 
report during the EXEVAL. Photo by Pfc. Jung, Jung-Woo 

 

Translation to Hangul by Pfc. Jung, 
Jung-Woo 



THE WATCHDOG Volume 05, Issue 5 

Page 4 

I f you have entered the 8th 
Military Police Brigade 
building through the main 

door, then you might have no-
ticed the Combined/Joint Pro-
vost Marshal Office or C/J PMO. 
Everyone passes by the office 
everyday, but not all soldiers 
know what the office does or 
how the office is organized. 
 The C/J PMO was for-
mally called the Provost Marshal 
Joint, and consisted of U.S. 
Army and U.S. Air Force Mili-
tary Police. The C/J PMO was 
authorized on December 19, 
2003 and started their formal 
operations in March 2004. Col. 
Falkner Heard III held a cere-
mony to dedicate a plaque rec-
ognizing the C/J PMO in Octo-
ber 2004. 
 The C/J PMO consisted 
of the Security Division, the 
SOFA Support Division (SSD), 
the Law Enforcement Division, 
and the Operations Division. 
When the 14th Military Police 
Detachment was activated as 
part of the 8th Military Police 
Brigade, the Security Division, 
the Law Enforcement Division, 
and the SOFA Support Division 
were moved to the 14th MP Det., 
but they still receive their mis-
sion from the C/J PMO. Now  
only the Operations Division is 
assigned to the C/J PMO. The 
head of C/J PMO Operations is 
Lt. Col. McRee, and is com-
prised of Capt. McCully and 
Capt. Poulin (operation officers), 
2nd Lt. McGill (vulnerability offi-

cer), MSG Zolno (office opera-
tions), and Pfc. Min, Shin-Hong 
(administrative support). 
 When the U.S. Military 
Police want to carry out an op-
eration, they usually need the 
help of the ROK Military Police 
because they are stationed in 
Korea and are not able to work 
independently off US military 
bases. So the U.S. side of C/J 
PMO coordinates with their ROK 
counterparts for assistance. 
They also plan for and coordi-
nate for the establishment of  
prisoner of war camps during 
hostilities and are concerned 
with the procedures to evacuate 
prisoners of war. 

There are also the Pro-
tective Service Detail, or PSD, 
and the Special Reaction Team, 
or SRT, that receive missions 
from the C/J PMO. The C/J 
PMO manage, task, and coordi-
nate for their training. C/J PMO 

also develops support for the 
ceremonies of the Combined 
Forces Command or CFC. 
 On the ROK side of the 
C/J PMO there is a ROK officer 
with a rank of Lt. Col.  that has 
the duties of the Deputy Provost 
Marshal. But the Deputy Pro-
vost Marshal position is cur-
rently vacant after Lt. Col. Lee, 
Beom-Jae moved to the another 
unit. Currently working in the 
office are Maj. Lee, Won-Jae 
(operation officer from the ROK 
Army), Capt. Park, Jae-Wook 
(operation officer of ROK Navy), 
MSG Kwon, Seung-Won, 
(operations NCO), Cpl. Chae, 
Jong-Hoon (administrative sup-
port). 
 The Korean side of the 
C/J PMO has various duties. In 
general, they have a role as a 
connecting link between the 

USFK C/J PMO News 

Combined/Joint Provost Marshal Office 
Story and pictures by Pfc. Jung, Jung-
Woo, Watchdog photo journalist 

Col. Falkner Heard III and the C/J PMO staff during the presentation of the 
plaque, October 25, 2004, for the Combined/Joint Provost Marshal Office. 
Photo by Pfc. Van M. Tran 

See C/J PMO, page 5 
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side does) and review OPLANs 
(operational plans) at the CFC 
level. Last year, for example,  
they gave active support to the 
Gwangju convoy missions that 
deployed the Patriot Missile 
unit. 
 The C/J PMO serves as 
a symbol of the cooperation be-

Page 5 

USFK C/J PMO News 

U.S. MPs and the ROK MPs. 
They plan operations for the 
RSO&I (Reception Staging On-
ward & Integration) exercise and 
for the UFL (Ulchi Focus Lens) 
exercise and perform these op-
erations at CP Tango. They also 
support ceremonies for the CFC 
(in the same manner as the U.S. 

From Warfighter, page 4 

See C/J PMO, page 6 

tween the ROK MPs and the 
U.S. MPs. It has existed for only 
a little over a year, but the C/J 
PMO will increase the relation-
ship between the two nations 
and serves the need for law en-
forcement, security, and the as-
sociated supporting tasks. 

한미연합사헌병참모실 

여 
단 정문을 통해 여단에 

오는 사람이라면 누구든

지 정문 근처에 있는 한

미연합사헌병참모실을 볼 수 있다. 

매일 지나치는 곳이지만 모두가 그 

곳이 무엇을 하는 곳인지 잘 아는 것

은 아니다. 

 한미연합사헌병참모실의 전

신은 헌병참모실로 미육군과 미공군

Hangul story by Pfc. Jung, Jung-Woo, 
Watchdog photo journalist 의 헌병이 연합하여 작전을 지휘하

던 곳이었다. 한미연합사헌병참모실

은 2003년 12월에 인가가 났고 

2004년 3월부터 정식으로 출범하

게 되었다. 2004년 10월에는 8헌병

여단 여단장 Falkner Heard III 대

령이 현판을 수여하는 행사도 가졌

었다. 

 한미연합사헌병참모실은 보

안과, 세관, 치안과, 작전과로 나뉘

어졌는데 보안과, 세관, 치안과가 

2004년 10월에 14헌병대가 8헌병

여단에서 분리되어 나가면서 옮겨갔

기 때문에 현재는 작전과만 남아있

다. 작전과는 McRee 중령이 맡고 

있으며 McCulley 대위, 작전장교 

Poulin 대위와 합동경찰정보국의 

보고를 담당하는 McGill 소위, 사무

실의 운영을 담당하는 Zolno 상사, 

그리고 운영업무를 맡고 있는 민신

홍 일병이 있다. 

 미군측에서는 한국에 주둔

하고 있는 상황 때문에 작전을 전개

할 경우 한측의 도움이 필요한 경우

가 많다. 그래서 각종 작전상 한국 

헌병의 도움이 필요할 경우 요청하

는 일을 한다. 그리고 적 포로와 관

련하여 수용소 설치나 포로의 후송

같은 일을 한다. 헌병참모실 소속으

로 한미연합사령관경호팀과 특경대

가 있는데 이들의 관리와 인증, 훈련

을 주최하고 있다. 또한 한미연합 행

사시 행사지원 업무 또한 이곳의 일 

중 하나이다. 

한측에서는 중령급의 장교

가 헌병참모실의 부참모를 맡는다. 

현재는 전 헌병부참모를 맡은 이범

The letters of the plaque mean Com-
bined/Joint Provost Marshal Office. 
Photo by Pfc. Jung, Jung-Woo 

Cpl. Chae, ROK Army soldier works in 
the C/J PMO Photo by Pfc. Jung, 
Jung-Woo 



해서 서로를 연결시켜 준다. 연합증

원전시 연습이나 을지포커스랜즈같

은 연습 때 연합작전계획을 세우고 

캠프 탱고에서 작전을 실행한다. 그

리고 연합사에서 행사가 있을 때 헌

병지원을 하고 주요예하사령부의 

작전계획을 한미연합사 차원에서 

재검토하는 일도 하고 있다. 2004

년에는 미군에서 패트리어트 미사

일을 광주에 배치할 때의 호송업무
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재 중령이 떠난 후 공석으로 남아 

있다. 부참모 아래로 윤군작전장교

인 이범재 소령, 해군장전장교인 박

재욱 대위, 사무실 운영을 담당하는 

권승원 상사, 채종훈 상병이 있다. 

 한미연합사헌병참모실에서 

근무하는 한국군 인원이 하는 일은 

다양하다. 일반적으로 모든 작전에

서 미군과 한국군의 중간자 역할을 

KATUSA Soldiers Don the National Flag of Korea 

KATUSA Corner 

From C/J PMO, page 5 

Story and pictures by Pfc. Jung, Jung-
Woo 

T he 8th Army ROK Sup-
port Group decided to 
attach the Taegeukki, 

the national flag of Korea, to 
the BDUs of over 4,000 of the 
KATUSA soldiers. The Tae-
geukki will be attached to the 
upper right sleeve; it will be 
attached in the same location 
that US soldiers have their na-
tions’ flag.  The Taegeukki that 
will be attached to the BDU is 
8.2 centimeters wide by 5.5 
centimeters long. 

The ROK Support 
Group mentioned that attach-
ing the Taegeukki will motivate 
all the KATUSA soldiers, in-
crease their fighting spirit and 
increase the working relations 
between United States’ and Re-
public of Korea’s Armies. 

The U.S. Army, includ-
ing U.S. Forces in Korea, 
started to attach the Stars and 
Stripes, the national flag of the 
United States, to the BDU of all 
soldiers in the U.S. Army in 
October, 2003. 

 The addition of the Tae-
geukki will be completed no 
later than April of this year. All 
the costs associated with the 
addition will be paid by U.S. 
Forces Korea. 
 “I think it is on honor to 
me as a ROK Army soldier, and I 
am proud of it because not only 
KATUSAs but also U.S. person-
nel like it.” said Pfc. Park, Jin-
Bo, 8th Military Police Brigade, 
S-1. “At first, attaching the Tae-

geukki was strange to me, but 
I soon started to think of it 
proudly since the Taegeukki 
symbolizes many good things 
about Korea.” said Pfc. Choi, 
Jung-Il, 14th Military Police 
Detachment, JPIC. 

It is certain that the 
KATUSAs working in the 8th 
Military Police Brigade will 
work proudly while wearing 
the Taegeukki. 

Pfc. Rogerson with the Stars and Stripes and Pfc. Choi, Jung-Il with the Tae-
geukki, the national flag of Korea. Photo by Pfc. Jung, Jung-Woo 

를 지원하기도 했다. 

 한미연합사헌병참모실은 

한국군헌병과 미군헌병의 협력을 

상징하며 올해로 2년 째가 되면서 

그 위상이 높아지고 있다. 아직 출

범한지 오래 되지 않았지만 앞으로

도 한미연합사헌병참모실은 한국

과 미국의 관계를 돈독히 하고 국

내의 치안과 방어, 지원 업무를 위

해 존재할 것이다. 
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KATUSA Corner 

주 
한미군에 배속되어 미군 

군복을 입고 복무하는 

한국군 카투사 장병들의 

전투복에 태극기 문양이 부착된다. 

카투사 장병들의 전투복에 부착되

는 태극기는 전투복 우측 소매에 부

착되며 가로 8.2cm, 세로 5.5cm 

크기이며 미군이 성조기를 부착한 

장병이 전투복 우측 소매에 성조기

를 부착하고 있다. 

카투사 장병들의 태극문양 

부착은 오는 4월까지 완료될 예정

이며 문양 제작과 부착에 드는 비

용은 주한미군측이 전액 부담하기

로 했다. 

8헌병여단 본부중대 인사

과에 근무 중인 박진보 일병은 “자

랑스런 대한민국 육군으로써 태극

기를 오른쪽 어깨에 달 수 있음을 

영광으로 생각하고 카투사들 뿐 만

이 아니라 미 측의 반응도 좋아 더

욱 자랑 스럽게 느껴진다.”라고 말

했다. 또한 14헌병대의 합동경찰정

보국에서 근무 중인 최정일 일병은 

“처음에는 어색했지만 태극기를 달

면서 대한민국이 가진 좋은 점들을

에 대한 자부심을 가질 수 있어서 

좋았습니다.”라고 말했다. 

8헌병여단의 카투사 장병

들도 앞으로 더욱 자긍심을 가지고 

군복무를 할 수 있게 되기를 기대

한다. 

곳과 같은 곳에 부착된다. 

주한 미8군 한국군지원단

은 카투사 장병들에게 한국군의 자

긍심을 높이고 굳건한 한미동맹의 

상징을 표시하기 위해 4천여명에 

이르는 카투사 장병들의 전투복 오

른쪽 소매에 태극문양을 부착하기

로 결정했다고 밝혔다. 

주한미군을 비롯한 미군은 

2003년 10월부터 미육군 예하 전 

카투사 전투복에 태극기 부착 

Translation to Hangul by Pfc. Jung, 
Jung-Woo 

The Taegeukki attached to the BDU is 8.2 centimeters wide by 5.5 centimeters 
long. Photo by Pfc. Jung, Jung-Woo 

There is a Korean proverb that states a small 
pepper can be just as hot or hotter than a 
normal size pepper. The meaning behind the 
statement is don’t measure anyone or any 
thing by its size. 

Cultural Notes 
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What is your plan for this March? 
이번 3월의 계획은 무엇입니까? 
Story and photo by Pfc. Jung, Jung-Woo, Watchdog photo journalist 
Translated to Hangul by Pfc. Jung, Jung-Woo 

Below, SGT Conaway, Jerimiah 
188th Military Police Company 
“I will attend PLDC.” 
 
병장 Conaway, Jerimiah 

188헌병중대 

“PLDC를 갑니다.” 

Above, SSG King, Michael 
728th Military Police Bn, S-1 
“I am preparing for RSO&I. And I 
am going to gain more knowledge 
and go out to exercise.” 
 
하사 King, Michael 

728 헌병대대 인사과 

“한미연합전시증원연습을 준비하고 

있습니다. 그리고 더 많은 지식을 얻

고 운동을 열심히 할 계획입니다.” 

Above, PV2 Jung, Jin-Kil 
728th Military Police Bn, S-1 
“I’ll participate in training such 
as CPX and RSO&I.” 
 
이병 정진길 

728헌병대대 인사과 

“CPX와 RSO&I같은 훈련에 참가할 

계획입니다.” 

 

Upcoming Watchdog Events 
1-31 MAR RSO&I and BDE EXEVAL Window RSO&I, 여단 훈련평가 기간 

7-11 MAR 94th MK-19 Gunnery 94헌병대대 MK-19 사격 

7-11 MAR 728th Range Density 728헌병대대 레인지 

10 MAR BDE CPX AAR 여단 CPX 재검토 

15 MAR HHC CS Chamber (CP Humphreys) 본부중대 가스실 훈련 

15 MAR HHC M9 Range 본부중대 M9 레인지 

15 MAR USR Brief USR 브리핑 

30 MAR S-3 Conference 작전과 회의 
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New Soldiers 

PFC MAVES, MATTHEW  31B
 142ND/94TH 
SPC VEGA, JOEL   31B
 HHD/94TH 
SPC PEREAHOAGLAND, JOSEPH 31B
 142ND/94TH 
PFC BUTTERFIELD, GREGORY 31B
 55TH/94TH 
SFC GLODEN, CHARLES  31B
 55TH/94TH 
SGT RUIZ, EMMANUEL  31E
 249TH/94TH 
2LT KING, SAMUEL  31Z
 HHD/728TH 

SPC BIBBS, UNDRA   92G 
 94TH/HHD 
SPC RUECHUGRAD, MAPHRINE 92Y 
 94TH/HHD 
SPC HUDSON, DELAINA  92Y 
 94TH/HHD 
SPC COWAN, SAIDAH  31B
 249TH/94TH 
SPC HIGHTOWER, TROY  31B
 557TH/94TH 
SSG PIPKINS, TERRANCE  63B
 557TH/94TH 
SGT  GUSTAVE, JOSH  92A
 557TH/94TH 
SPC JOYNER, CHAD  31B
 57TH/728TH 
SSG BRICKNER,  ROBERT  63B
 188TH/728TH 
SGT REAUME, JASON  31B
 552ND/728TH 
SPC DE LA TORRE   92Y
 552ND/728TH 

2LT CHUNG, WOOYOUNG 
 HHD/94TH  
SGT  IMHHOLT, MICHELLE D. 92Y
 HHD/728TH  

SGT SAUCEDO, MANUEL  31B 
 14TH DET 
PFC MCGUIRE, JOHNSIE  31B
 142ND/94TH 
PFC VERBAAS, DESIREE  31B
 142ND/94TH 
PV2 VANDENHAAK, JOSEPH 31B
 249TH/94TH 


